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hirdetések alku szerint jutányos áron vétetnek fel.

Dinasztikus porkolábság.
Debreczen, oki. 25.

Igazán szép kérdés a trónörökös 
házasságának kérdése. Szépen is fej­
lődött idáig. A kik szeretik a szellemi 
olla potridát, inyencz élvezetet talál­
hattak abban, hogy a kik a beter­
jesztett [javaslat védelmére szálltak, 
mennyi tücsköt-bogarat hordottak össze 
nagy buzgóságukban. Az igazságügyi 
bizottságban megesett, hogy a kormány­
párti szonokok, noha valamennyien a 
kormány álláspontját fogadták el, köl­
csönösen lecsepülték egym st : Hódossy 
Neumannt, Veszten Hódossyt, Szilágyi 
D. valamennyit. Micsoda meggyőző igaz­
ság lehet ám az, melyet ekkép a leg­
ellentétesebb argumentumokkal lehet tá­
mogatni ! Milyen erős tehet a pártfe­
gyelem szelleme és milyen mélységes a 
hódolat érzése a miniszterelnök irányában, 
hogy egymásnak ellentmondó felfogások­
ból indulva ki, mégis valamennyien Széli 
Kálmán ur igazságának elismerésében 
találkoznak. És mindeuekfólött mily lázas 
verseny folyhalik itt az udvar kegyéért, 
hogy torony irányban egy cél felé vág­
tatva, mégis egymás lábaiba bollanak. 
Hogyne volna szép mindezt végignézni 
olyan nagyszerű alkalomnál, a mikor 
az államjognak első, a monarchikus 
kormányformának alapvető kérdése kerül 
a törvényhozás méltatása elé.

Az ellentmondó okoskodások leg­
többjén mégis egy vörös fonal húzódik 
végig. Azt hirdetik, ho y a tjavaslat 
rendelkezése a morganaliku-i házasság­

ból származott utódokról teljesen meg­
felel a pragmatika szankció feltételeinek, 
s mert nem jelent semmi módosítást 
a létező jogállapoton, lényegileg fölös­
leges is. És mivel Széli ur minden tár- 
gyias szükség nélkül mégis a törvény- 
hozás elé hozta az annyira kényes 

i kérdést : micsoda himnuszokkal dicsőítik 
az ő végtelen finom és skrupulózus 
alkotmányos érzékét, a mely a magyar 
törvényhozás szuverénitásának ezt a 
gyönyörű elégtételt megszerezte. Igen, 
ide kell kilyukadnia minden bizonyítás­
nak, Széli Kálmán államférfiul nagysá­
gának lyukában. A hogy Antiszthenes- 
nek, a cinikus bölcsnek az atheneiek 
szemére vetették, hogy rongyos kabát­
jának lyukain a hiúság kandikál ki, úgy 
mostanában nálunk a kormánypolitiká­
nak minden piszkos foltjából vagy rikító 
„folytonossá'i hiányából“ a Széli Kál­
mánt dicsőítő ujságrong; lóg ki.

Ez a dicsőítés valóban a cinikus 
filozófiához tartozik és szerfölött rossz 
illatú. Könnyű megérteni Széli Kálmán 
szerepét ennél a [javaslatnál. — Mi el- 

! hisszük, hogy a dinasztia érdekelt tagjai 
és az udvari körök a Ferencz Ferdinánd 
nem „egyenrangú“ házasságával szem­
ben követett eljára t a magyar pragmatika 
szankció feltételeivel teljesen megegyező­
nek tartják. Igen különös hit ugyan az, 
hogy Magyarország trónöröklési rendje 
olyan intézményre és olyan jogforrásra 
legyen alapítva, melyekről törvényeink­
ben sehol említve nincsen és melyek 
mai napig is ismeretlenek. No de meg-

Koko,
A »Debreczen» tározója.

Mese a férjekről és a »felejthetelen»- 
rő).

Fehér volt mint a galamb ; és a hogy 
bOiykös ujjaival a réz kalitka sárga drótján 
fölmászott egészen a kupoláig, s görbe cső­
rét ott a rácshoz verven, elrikkantot ta magat 
hogy :

Aura I Aurái — Istenem olyan szép volt 
az a kakadu I

Azért kiáltozta mindig hogy :
— Aurát Aurái — mert gazdájának, Ká 

roly urnák volt egy filigran felesége (a ki ép­
pen oly„n fehérnek s törékenynek látszott, 
mint a cukorbaba), s ezt Laurának hív­
ták. .

És mivel Károly ur igen szerelte az 
asszonykát nvnden nap, mikor hazajön a hi­
vatalból, ebéd előtt odaallt a kupolás kalitká­
hoz és egymásután többször bekiaIltott a fe­
hér kakadunak, hogy :

Laura ! Laura!
A fehér kakadu pedig félrevágván bóbi­

tás fejet, az első kiabálásoknál csak nézett 
Károly arra, hogy mit is men voltaképen ;

engedjük, hogy pl. Hódossy Imre felfo­
gása a pragmatika szankcióról teljesen 
jóhiszemű. Bizonyos az is, hogy a fő­
hercegek morgunatikus házasságainak 
eseteiben — a milyen a lefolyt sza­
zadban többször fordult elő — az udvar 
mindenkor a pragmatika szankció ilyen 
értelmezéséhez tartotta magát.

De ha az udvari körök komoly 
meggyőződés szeriül, a melyet a kor­
mánypárti jogászok is komolyan val­
lanak, Ferenc Ferdinánd főherceg jövendő 
gyermekeinek a trónutódlásból való ki­
zárása a pragmatika szankció egyszerű 
folyománya, hát ugyan mi vihette az 
udvart arra, hogy ezt az ügyet törvé­
nyes szükség nélkül is a magyar tör­
vényhozás elhatározása elé bocsássa ? 
Kivel akarják elhitetni azt a sült bo­
londot, hogy a dinasztia és az udvar 

i csak mélységen hódolatukat akarták 
I tanúsítani a magyar törvényhozás ama 
1 felséges szuverén!tása előtt, mely belső 
családi dolgaikra is kiterjed ? Kivel 
akarják komolyan vétetni az olyas 

Iszemérmetlen humbugot, hogy maga <5 
felsége az ilyen kényes ügyet — alkot­
mányban és törvényben gyökerező kény­
szerűség híján is fölösleges vitának és 
meghuvcolásnak tenné ki? Mindezt Széli 
Kálmán szép szemeiért ? Fogjuk be az 
orrunkat ?

Bezzeg van oka-foka, hogy a di­
nasztia és az udvar mért kívánnak 
Ferenc Ferdinánd házassági dolgáról a 
magyar törvényhozás segítségével külön 
törvényt alkottatni, noha ők kétséglele-

azlán mikor tisztába jött a dologgal, akkor 
kissé mepberzenkodett és kitátotta a cső­
rét :

— Aura ! Aurá I
Az »L» betűt elfelejtette ugyan, bogy ki­

ejtse, de azért a rikoltás úgy hangzott, mini- 
hit «Laura».t kiállton volna.

— Ez a különben is könnyű szó azután 
annyira megtetszett neki, hogy amint gazdá­
ját vagy a czukorbaba asszonyt megpillan­
totta, mindjárt rákezdte, mintha’ fizetnének 
érte :

— Aura ! Aurá I
S ha nagyon jó kedve volt (ez ebédjéne 

minemüséyélől függött), kaczagott is melléje- 
ugy, hogy a fiatal házaspár is egymásra pil­
lantott és minden ok nélkül elkezdett ne 
vetni.

Mert a boldog szerelmesek hamar nevet­
nek, hol csak a boldogtalan szerelemben van 
heinor, a min mosolyogni lehetne; ámde az 
embernek a túlnyomó részé elfelejt nevetni a 
legjobb viczen isi ha a tréfa az ö bőrére me­
gyen.

De Károly ur és a filligrao Laura ne­
vethettek, mert boldogok voltak.

Még akkor Is gyakran nevetgéllek együtt 
mikor a fehér kakadu már rég le szokott a

kaczagásról, mert megtanult már panasz­
kodni.

Erre a mesterségre szegé nyt a ti dóvész 
tanította meg, miután belevette magát a hószi- 
nü pribék mögé.

A kakapu nehezen lélegzett és ilyenkor 
keservesen, óh azivelszaggató rivással tudott 
sírni.

A-aurál Já a-á-ba-já-á ! — És a jajgatás 
egész szenvedő skálája verte föl az ebédlőt, 
hol az ablaknál a kálit ábotl.

Laura, kinek a sztvecskóje is czukor- 
ból volt nagyon megsajnálta a szegény ma­
darat és miként a betegekkel szokás, még az 
eddiginél is jobban beczózte. Kicsiny tenye­
rébe vette, s a szájából adta a süteményt a 
csőrébe.

— Ne tedd azt I — szólt rá bosszúsan 
az ura. — Még valami bajt találsz kapni az 
ostoba madártól.

A czukorbaba szelíden mosolygott (mint 
egy igazi angyal ! — moudogatta akkoriban 
Károly ur) es bánkódva szolt :

— Ugyan, Karcsi, hát már egy kakadu­
tól is lélsz ?

Mélyen a férfi szeme közé tekintett, mi­
alatt szemérmes mosolylyal hozzátette:

— Nincs okod ra . . .
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nül úgy vaunak meggyőződve, hogy el 
járásuk megegyezik a pragmatika szánk 
dóban lefektetett jogrenddel. Hisz ez 
az ok világosan benne van a tjavaslat- 
bjn, illetőleg a (javaslatba szószerint 
átvett trónöröklési esküben. Ferencz 
Ferdinándban nemcsak egyszerűen fő­
herceget, hanem a jövendő uralkodót is 
kell látni. Ha egyszer a trón minden 
felségjoga az ö kezében lesz, nemcsak 
azt a bizonyos »Hausgesetzet“ változ­
tathatja meg, hanem kísérletet tehet 
arra is, hogy magának a pragmatika 
szankciónak korlátáit kitágítsa. Alkot­
mányosan nem is állíthatja senki, hogy 
a pragmatika szankció összes határoz- 
Hiányai olyan örök érvényű szakro- 
szkant tételek, melyek egyikén sem le­
hetne a király és nemzet közös meg­
egyezésével változtatni. Hát erről van 
szó! Arról, hogy a trónörökösnek, mint 
majdani uralkodónak akaratát megkössék 
éa jövendő hivatásának gyakorlata hó 
szivet, minden családi érzését kire- 
kesszék. Ezért kellett a trónöröklési 
esküben a jövőre való ünnepélyes ígé­
retet tenni es ezért kell az ő egész es­
küjét szószerint magyar törvénybe is 
foglalni. Állj elő liberális, subiczkolt 
méltóságú hajdú, kit magyar országgyű­
lésnek neveznek és keményen segéd­
kezzél abban, hogy Ferencz Ferdinand 
kezére bilincseket lehessünk, melyek 
benne a férjet, a családapát lenvügözik 
és dehonesztáIják. Ez a magyar par­
lament felülről kijelölt szerepe Szell K. 
alázatos végrehajtói közreműködésével. 
Porkoláb szerep, semmi más. Igazan 
ilyen esetben, mint a trónörökös há­
zassága, mindenkép meglehet várni,hogy 
a rendes dinasztikus föltevésekben be­
állott változást a magyar őrs ággyüiés- 
sel megismertessék és szentesittessék. 
De még ha teljesen a kormánypárti

jogászok oly veszedelmes fölfogásából 
indulunk is ki ; ha elfogadjuk, hogy a 
morganatikus házasság jogfosztó hatálya 
a pragm itikus szankcióból folyik : akkor 
is nem az felelne meg a magyar parlament 
méltóságának, hogy a tudomására ho­
zott körülmények alapján önjogulag ál­
lapítsa meg Ferencz Ferdinand gyerme­
keinek a trónutódlásból való kizáratását, 
Je mit tesznek ? A főhercegek esküjét 
foglaltatják szószerint a törvénybe, azt 
az esküt, melybe legszentebb benső ér­
zéseinek véres szakrificiuma van begön- 
gyölitve, melyben feleséget és gyermekeit 
magával nem egyenrangúaknak és jog- 
fosztuttaknak jelenti ki. Ilyen eskü, mely 
ha a külső jogrendnek megfelel is,minden 
nagyar ember termés zetes érzéseit sérti, 

szószerint magyar törvényben ! A lakáj­
szellemnek örökre való glorifikáczióját 
mással képzelni sem lehetne !

Ismételjük, hogy akár a kormány 
jogfelfogásából induljunk is ki, a magyar 
°r taggyűlésnek juttatott szerep leala­
csonyító, szégyenletes, botrányos. Ha a 
tisztelt kormánypártiak minden áron 
megakarják szavazni a javaslatot, ne 
totyogjanak kegykereső buzgóságukban 
össze vissza, hanem süssék le legalább 
a szemeiket és szavazzanak némán.

. . . Csákányán Károly urnák semmi 
oka 8«in volt rá, hogy féltse feleségét Lalától. 
Meri a czukorba nem kapta meg a kakadutól 
a tüdővészt : elvitte inas. Az, aminek egy nya­
fogó poronty az életét köszövhette .

. . . Amíg a liligran asszony fehéren, 
mint az abrosz, l-küdt a betegagyban, Lalát, 
— hogy panaszos jajgatasával ne verje fö. a 
hazai, mikor csöndre van szükség, — aivitték 
a szóin-zed lakásba, lit is voll papagály, egy 
zöldlollu fiatal madár, uki örökké fecsegett. 
A kei kulitól egymás mellé tefek es Koko — 
így hívták a zöld tollút —- rendkívül barátsá­
gosan fogadh a beteg vendéget, ki már na­
gyon a vegét jaria ; alig nyitotta ki a csőrét, 
bogy beszéljen, mert mar ahoz sem volt kedve. 
Naphosszat ott gunbaszkodoit a pálczikán és 
konokul hallgatóit. Csupán néha kezdte rá 
panaszos hangon :

— A-auru I A-auru !
Azian keservesen jajgatod, a mini szokta' 

Koko ott mászkált a szomszédos kalitka racso- 
zatan és k'-kidugt- görbe csűrét a fehi-r ka­
kadu felé. Majd félreszegte borzos nyakát es 
rákezdte, a hogy eltanulta a betegtől: Aura! 
Aura I

És ő is nagyon jaigott hozzá ; de nem 
eltolódásból, hanem azért, meri sajnálta sze­
gény Lalat, akinek olyan szép rózsaszínű 
bóbitája voll és olyan sokat kellett szen­
vednie.

Aura I Aura !
A bolondos Koko nem ludta, hogy mii 

jeleot ez a szó; csak látta,(hogy Lala hálásan

Debreczen, október 23.
A függetlenségi és 48 as Ugrón párt

Bariba M. elnöklete alatt tegnap este értekezik 
tel tartó1!. Az értekezleten a trónörökös há 
zasságának beczikk dyézósére vonatkozó tör 
vényjavaslalon tanácskoztak. Több mint ke 
órán át folyt a vitatkozás, a mely felölelte 
mindazokat a szempontokat, a melyek a ma­
gyar közjog szempontjából döntők, végleegs 
határozatot azonban már a part nem hozott, 
hanem az e fölötti tanácskozást a bóllői ülé­
sen folytatják.

néz reá, mikor ezt rikkantja és szinte meg­
nyugszik utána.

— Bizonyosan az elmuT szép napokra 
emlékezteti ez a hang, — gondolta magában, 
— es nem volna lelkem, hanem mondanám 
neki hogy ; . Aura I« mikor látom, hogy örö­
met szerzek vem. Hi-zen — és ilju madar- 
szive itt megdobogolt — o yan szép szegény 
es olyan beteg I

Mert igen megtetszett neki a fehér ka­
kadu és mikor Lala egy bet múlva kilehelte 
“ szegény páráját, Koko barom napig egyebet 
sem ten, mint folyton jajgatott.

Ugyanezt tette ezen a három napon át 
Károly ur is odaat a szomszéd I .kasban, 
melynek fekete diszü szalonjában szinten épp 
akkor telítenék ki az eltörött ezukorbabat.

Negyedik nap aztán az özvegységre ju 
tott fiatal apa látogatóba mem a szomszédokba, 
hogy megköszönje » szívességet, a miért a 
kakadut magukhoz vélték s ezáltal lehetővé 
telték, hogy — ugymondjuk — az 6 fedhe­
tetlen draga halottja legalább csöndessegben 
és nem papagaly-rikoltozás között hajthatta fe­
jét örök nyugalomra.

De mi ez ? — ütötte fel egyszerre a 
fejét, mikor a másik szobából meghallotta Koko 
szomorú rikkantasat:

— Aura 1 A-aurá I . . .
— Hisz' ez a papagály az en Laurám 

nevét kiáltja 1
S könny szökkent a szemébe, a mint el­

magyarázták neki, hogy Koko a rózsaszín bó­
bitás Lalától tanulta el ezt a nevei.

— Istenem, — sóhajtott Karoly ur és 
mialatt a zöldlollu újra eirikoUotta a felejt-

Egyháakerületi kőzgyüléa A
léki ov ref. egyházkerület ma reggel q ?“61' 
Dezső es Szász Karoly püspök Hniikí 6gyl 
folytatta tanácskozásait. elDoli|eséve|

A konventi tagokra tegnap i6r,énl
előtt.8 eredmeDyét bÍrdelték kl m-nde'et

E szerint egyházi renden tagok , 
Baksay Sándor, Szilády Áron es Kova' 
bért; póttagok : Adám Kalman es Bocsn,\Ai" 
jós. Világi rendes tagok : Cseh Ervin dr N 
Dezső, Wécsei Tamás ; póttagok, Kalos, Ä 
es Veszpremy János. u,iet

Kovács Albert referál a dunántúli 
poknek a magyar királyság és keraszivrn 
900 éves fordulója megünneplése dolgábanT8 
terjesztett átiratáról. 8 ”be-

A püspök ugyanis azt javasolja, hogv . 
év uolso vasarnapjan, vagyis deczeinb 
30-tkáo, a vasaruapi predikacziohan m,„ 
den lelkész, emlékezzék meg erről az evfor

A gyűlés el is fogadta.
A budapesti magyar es nemet egyház 

egyezségének kérdésé került sorra ezután A 
két egyház már 1863-ban egyesseget kó-

Újabban azonban félreértések támadlak 
a viszonyok is változtak, úgy hogy szüksé' 
gessé vált a szerződés megújítása. Ez a régi 
alapon meg is történt s az egyházkerület mai 
gyűlésén megerősítést nyert.

Az erdélyi rém. kath. püspök czimzese 
dolgában kerekedett vita is újra szőnyegre 
került. A vattás- e< közoktatásügyi miniszter 
tavaly április havaban tudvalevőleg körren­
deletéi intézett a hatóságokhoz oy értelem- 
ben, hogy az erdélyi rom. kaih. püspök hiva­
talos czimzese : erdélyi püspök.

A reformátusok ezt a rendeietet termé­
szetesen séielmesnek tartottak s leliratban 
hatályon kívül ha.yezeset kenek a miniszter­
től- A miniszter korrigálta is a régebbi ren­
deletéi, de erről csak a hírlapokban lőrént 
említés, hivatalos ériesites még nem érkezeit,
A jogügyi bizottság most azt javasolja, hogy 
tekintve, hogy az 1900. áprilisban tartott 
egyetemes konveui nemcsak targyalia az 
ügyet, hanem külön feliratúi is intézett a mi­
niszterhez : batarozza el a kerületi gyűlés, 
bogv az e tárgyban még szükséges lépések 
megtételére az egyetemes könvent kerestes­
sek meg. Az indítványt a közgyűlés helyes-

hetetleu halott nevet, — sóvárogva jegyezte 
meg:

— Oh, mennyire szeretnem, ha ez a 
papagaly az enyém lehetne / Legalább lenne 
odahaza egy hang, mely folyton az nevét jut­
tassa eszembe.

A szomszéd valami közvetítő megjegy­
zést lett, mire Karoly ur fölajánlotta, hogy ha 
eladó, megveszi a papagalyt. Miután pedig 
sikerüli megalkudmok, átvitte Kokót az ö 
lakosára.

Olt azután, mialatt a dajka a csecsemő­
vel bíbelődött, ebéd után leült a pamiagra, 
szemközt a kupolás kalitkával s fejét a te­
nyerébe támasztva, órák hosszat hal gáttá, 
milyen szomorúm rikácsolja Kokó hogy:

— AuráI Aura 1
És egyszerre c-ak azon vette észre, hogy 

miudaketteu sírnak ; de Koko csak a feher 
kakadut siratta, kitol nem maradt más em­
léke, mint ez az egy, rövidke szó . . .

. . . így múlt el kerek két esztendő, mi­
alatt Karoly ur lassan megtanulta, hogy ne 
fakadjon mindjárt sírásra, ha Koko a felesége 
nevét kialtja.

Majd eltelt még néhány hónap és az 
özvegy férj — mint mondogatta : a gyerek 
miatt —• egy szép napon újra megnősül .

Második felesége ábrándos fiatal özvegy 
volt ; olyan, amilyen egy gyermekes özvegy 
férfinak idik.

És ekkor történt, a minek a kedvéért 
ezt az egesz kis történetet — el akartam 
mondani.

Koko tudniillik nem ösmerkedett meg 
másik rózsaszín bóbitás kakaduval és még
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lessel fogadta. A lelkészi énekezlelből fel- 
terjf-sziett indítványok l-tárgyalása útim hős- 
szabb vitat provokát az a kérdés; hogy a 
valltisianárok minő jogi állásban vannak ? 
Lelkészt jeleggel birnak-e vagy nem ? Többek 
felszólalása után Szilagyi Dezső indítványára 
a közgyűlés úgy határozott, hogy az ügyel 
visszaküldi a traktushoz, hogy fejtse ki, minő 
jogi állást akar adni a vallástanároknak. Több 
jelentéktelenebb ügy elintézése mán a tar- 
gyalá-ok folytatását holnap dóielö1 tre tűzték ki.

Horvátország a magyaroké. A ki még
kételkedhetett abban, hogy a B. H. vasárnapi 
czikke, mely Horvatorszaggal fogalkozott, Szeli 
Kálmán leghensöbb imencziómak kifejezése, 
az meggyőződhetik erről a félhivatalos 0. E.- 
nek tegnapi táviratából, mely siet világgá kür­
tülni, hogy milyen szimpatikusán fogadták ezt 
a czikkei Zágrábban. T-hát a horvatok is 
meg vannak elégedve Szeli Kálmán politikai 
irányával. B külnt készek ők is, a mint hó- 
küloek a románok, a tótok és a hány ellen­
sége csak van a magyar állameszmének. Hát 
a magyar adam hogy érzi magát a beke és 
megelégedés ebben a korszakában ? Úgy mint 
az a neteg iest, a melyen a fergek és élősdiek 
jól érzik magukat.

Az «Agr,«mer Tagblatt»-nak az a czikke, 
a mely ezt a szimpatikus hatást konstatálja 
es a mehre az 0. É. távirata is Hivatkozik, 
bevezető soraiban így szól :

«Szolgáljon nagyrabecsült kollégánk­
nak a «Budapest Hírlapinak eléig tői elül 
az a készséges vallomásunk, hogy teg­
napi vezercz.kke a legnagyobb mer ékben 
érdekelt bennünket. Az ember eivégre 
húsból és vérből van es vájjon mely po­
litikust ne töltené el a megelégedettség 
érzésé, ha ellenfelet a betegágyon latja 
feküdni ?»
Pokoli őszinteség. Tehát a zágrábbi lap 

is azt olvassa ki abból a sugalmazott czikk- 
böl, hogy a magyar állam beteg. Íme ilyen 
módon nyilvánul az a szimpátia, melyet Széli 
Kalman félhivatalosa diadallal kür’öltet. A 
horvát közvélemény örömmel fogadja az uj 
iran.i mert Magyarország betegségét és gyen­
geséget latja benne. Széli Kalman pedig sikert 
és diadalt lát a horvatok ez ürömében.

egyie a harmadlé! óv előtt tanult nevet ri- 
kobozta :

— Aura I A-aurá 1
A második feleség azonban, a kn Emíliá­

nak hívlak, fölbigye-ztette a szerelmes, piros 
ajkai, és azt kerdezre urától ;

— Kari, jól esik hallanod, hogy e ma­
dár folyton a óoldogult eiső feleseged nevet 
kiabálja ?

H férfi nagiol szippantott a szivaruol, s 
valamit mosolygott

— Szegény Laura Isten nyugoszt alja sze­
gényt.

— Hát persze, hogy nyugosztalja az Is­
ten. — folytatta az asszony — De csak mond 
mikor ez a papagály egyre Laura-t kiáltoz, 
nem érzed-e, bogy ostoba rikácsolásával tu­
lajdonképpen kettőnk közzé állítja a felesé­
gedet ?

— Nem gondolod ?
— Majd megtanítom a te nevedre vála­

szolt kilérőleg a férfi. S hogy jó szándékát 
megmutassa, oda alt a kalitka elé, és bekiál­
tott :

Emilia I Emma I Emília :
— Aura A-aurá ! — rikácsolta vissza 

Koko és bánatosán kapaszkodott lefelé a rá­
cson.

— Emma I Emma - — próbálta oktatni 
Károly ur.

— Aura I A-ura I — kiáll'ott vissza 
makacsul a papagály es újra jajgatni kez­
dett.

— így tartott ez teljes egy bélen ke­
resztül.

DEBRECZEN

Kalózkodás könyvekkel.
Becsi öregek valóságos kalózkodásokat 

követnek el » magyar irodalom es könyvke­
reskedés határozott karara.

Elég huj mar az is, hogy ma már kü­
lönben sem igen vasáról a közönség egyebet! 
mint a filteres vállalatok olcsóságait és a 
százforintos, vagy drágább diszkiadváuvokat, 
E/eket nem szellemi élvezet czéljaból, de 
azért vásárolják, hegy a szalon asztaianak 
di-zere váljanak ; vásárolja pedig nem csu­
pán a gazdag emDer, de éppen a szegényebb 
sorsú osztályok kapnak rajta.

A magyar, de mar sok esetben osztrák 
köuyv-. igecz. a czifraküte-ü, a dísze« kiállí­
tású munkát rátukmálja a közönségre, meri 
ért a hiúsággal való bánás módjához, a rész­
letfizetés maszlagja pedig rendesen olthatat- 
lan szere a becsapásnak.

Ha az egyszerű hivatalnok, kiskereskedő, 
vagy tanító raszanja magat ilyen 100—200 
forintos diszmü vásárlására, evekig nem fog 
könyveket vásárolni, tar almasabb folyóiratra 
előfizetni. A legolcsóbb és legdrágább köny­
vek mellett aztan két szék közt a pad alatt 
marud a tuiajdonkepeni irodalom.

Mar magaban veszedelem a részletlize- 
teses irodalom elburjánzása ; többnyire löl fi­
lm es tartalom es külső eziezoma terjeszked­
nek itt az értékkel bíró irodalmi müvek ter­
hére. Meg úikabb megdöbbeni, bogy a köny­
vekkel való üzérkedés e módját kivált az 
osztrák kereskedelem basznalja ki nagy élel­
mességgel, így járulván a komolyabb irányú 
magyar könyvkereskedés és könyvkiadás meg- 
beni ásáboz.

Ide,e már a visszaélések e hallatlan ne 
mére rámutatnunk.

Eveken kereaztül kalandozták be az 
»Arauy biblia* és a »Király könyve« czimü 
diszmüvekkel a legelemesebb ügynökök a 
székesfővárosi es az egész országot' Különö­
sen a 200 fonni áru »Arany biblia* terjedi 
igen szépen, mert a hol a 3 forintos részlet­
fizetés nem veti eleg k csegt tő, apelláltak a 
közönség vallásos érzelmeire és mindenek- 
felett hiusagara.

Mikor a könyvek megjelentek, a 200 
forintos mü tüstént kaohaióva lön az uniik- 
váriusoknai 35—40 forinton es ha a meg­
rendelő, barmi ókból, csak egy uapig késett 
a részlettel, tüstént bepöröitók az egesz könyv

— A férj mindig azt kiáltotta be a ka- 
litba :

— Emma I Emma I
Koko ped'g következetesen azt felelte 

vissza hogy :
— Aurá I A-auiá I
Semmi áron sem akarta az uj nevet 

megtanulni.
Végre Emilia megtalálta a megoldást. 

Odahajolt az uratioz 6a megsimogatta a sza­
kálla!.

— Látod Kari, ez a papagály egészen 
el van rontva. Mindig c«ak egy nevet ki­
állt . .

— Mindig csak egyet , . Látod túladhat­
nánk rajta.

A férfi ránézett :
— És . . . Laura ? kérdezte bizonyta­

lanul.
— Éppen azért felelte a máspdik fele­

ség s gyöngéden megcsókolta az ura hom­
lokát.

s
S Koko, a bolond zöldtollu Koko. — mi­

vel újságban is hirdették, — nehány nap 
múlva mar Weisz urék szalonjában rikolloz- 
ta mély keserűségben hogy :

— Aura 1 Aurá I A-urá I
Regina kisasszony pedig aki a maga ne! 

vet szarette volna betanullatni vele, már el­
ső délután bosszankodva fordított hátat a ká­
liinak.

Ugyan papa, ki sózta rád ezt az ostoba 
papagftlyt ?

árának erejéig. A czifra könyv mellett anyagi 
rom as, pénzzavarok hárultak a megrende­
lőre, nem tekintve az ügynökük különböző 
visszaéléseit és inkorrektségeit.

Az igy begyült összegek a Max Herzig 
bécsi ezég zsebébe vándoréban, a ki forma 
kedvéért Budapesten és Lipcsén is tart iro­
dai, de valószínű, bogy Magyarországon csi- 
ná'ja a legz«irosabb gseflekel.

Az ember azt hinné, hogy a közönség 
mar belecsömürlött ezekbe az üzelmekbe és 
megelekelie a folytonos zaklatásokat. Pedig 
nem így van, mert épen most kisért a lapok 
hirdetési rovatában egy uj diszmü prospek­
tusa : »Dicsőségünk« lesz a czime, megint 
csak Max Herczig; tehát becsi úri ember 
szándékozik bennünket a mi történelmi di­
csőségünk egyes fázisairól felvilágosítani Írás­
ban es kepben. Úgy emlékszünk, hogy megint 
10U (ormiunkba fog kerülni nemzeti öntuda­
tunk e fölébresztése, de 3 lórin os havi reg­
ietekben is hozzá juthatunk, nem számítva 
az esetleges perköltségeket.

A mi a legszomoritóbb, hírneves magyar 
írók vállalkoznak arra, hogy munkásságuk­
kal, nevük átengedésével segítsék e;ő, a ma­
gyar szellemi czélok megnamisilasát, a ma­
gyar pénznek Becsbe való öm'esztesét.

A magyar irodalmi egyesületeknek, a 
magyar könyvkereskedői tesiületeknek kellene 
e visszaélések ellen tiltakozó szavukat fői­
emé ni, mielőtt az egész magyar könyvpiacról 
Bécs ka arnaná magához reszletüzletek és 
egyebh fiiig ak révén.

Kitűnő menetelő üzletek vannak Buda­
pesten, a melyek a német folyóiratok ter­
jesztésével szorítják háuérbe a hazai folyó­
iratukat, de ezek legalább nyíltan árulják a 
külföldi portékái, elleuben Herzig ur é« a 
kezére jaró ivók magyaros jellemben csem­
peszik be hozzánk az osztrák portékái. A 
leivilágosodoti közönség bizonyára nem segíti 
elő tovább a béc«i üzletek gyarapodásai a 
magyar kultúrától elvont pénzének segítsé­
gével.

Gr.

Akasztás.
Egy kis csehországi varosban. Theresien- 

ladtban tegnap este egy emberrel kevesebb 
feküdt le, mint a hány aznap felébredett, mi­
után eretie néhány nappal azelőtt — egy em­
berrel több feküdt le egy este úgy; hogy so­
hasem is ébredt fel többé.

Ez a dolog nem annyira érthetetlen, mint 
inkább mindennapos.

S ha mégis e helyen hosszasabban foglal­
kozunk vele, az az akasztóidban leli magya­
rázatát, a mely ennek á kis históriának csat- 
tanós befejezését kepezi.

Mert Koian azért nem feküdt le tegnap 
este Tberesianstadtban, mivel hogy ő'e reg- 
gél 7 órakor annak rendje s módja szerint, 
felakasztották.

Ö pedig kapta maga js meghalt. Nun 
jószántából, nem mulatságból és nem is titok­
ban, hanem előre megfontolva, előre kiérde­
melve és előre megfontolva.

Kólán aki tegnapig közkatona volt a 91. 
gyalogezredben, az akasztófa alatt átváltozott 
cziviloek. Minthogy katona nyakára nem ta­
lál a kötél. Lévén az csak czivilek számára 
fenntartott mulatság.

Szerencsére Kolannak az mar tőkéite­
ken mindegy volt, hogy bak kanosa alatt fütyül 
el a szél, vagy pedig a ezugos czipö,e alól 
rántják ki a székét.

A mint a H e í ne bolyongó szedetne 
mondotta 1 «a fődolog az, hogy 
meghaltam!»

És az is egészen mindegy már neki, hogy 
miféle czimen érdemelte ki a kőtelet. A tő 
dolog, hogy kiérdemelte.

De van a Kólán es lében valami a mi 
fölött erdemes gondolkozni.

Kólán tudniillik rettentő szerelmes volt. 
Ideá ja, *gy vuszemü, szőkebaju cseh szolgáld 
viszonozta 1« a különben bárány szelidsegü 
ember meleg érzelmeit, de minden butasága
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melleit is volt annyi temperamentum benne, 
— mondhatnám volt annyira leány — bngv 
ne idegenkedjék a kaczórsagtól s a káplán 
kardbojtokiól.

És Kolanból, ebből a bárányba oltott te 
véből egy beszamilhatatlan őrült lett. A meg 
babonázott ember féltékenysége ős tehetetlen 
dühe akkor érle el tetőpontját, midőn a napos 
káplárja egy este nem akarta elengedni a viz 
szemű szfinxhez.

Tálán mulatságból, talán szórakozottság 
hói, latan székirozásból, vagy talán oknelküi, 
de ő azt hitte, — és ez a fő — hogy félté­
kenységből.

Es ez az engedelmeskedő rabszolga ki 
nek föl és lemenő ágbeli rokonait a legezi f- 
lábfc kombinaoziaókkal emlegették lelebbvalói 
anélkül, hogy azért egy arcztzma megrándult 
volna, a leányért, — az asszonyért — elöntöt­
te a vad indulat, fejébe rohant a felkorbácsolt 
vér és felkapta a szolgálati fegyverét.

Idáig lehat a leány a hibás. Vagy a 
káplár ur, de Kólán semmi ecetre sem.

Az pedig egyenesen a Mannlicher hi­
bája, hogy egyszerre öt golyó fér el a kato­
nák fegyverébe. És a mi or a vérben forgó 
szemű Kulan öntudatlanul a káplár felé sü­
tötte el a fegyverét és helyette egy fiatal dok­
tor önkéntes homlokán rohant be a golyó, a 
pokolian vigyoigó káplár úgyszólván kenyszt- 
ritelték arra, hogy a kéznél levő négy golyót 
is megpróbálja érvenyesi'eni.

Nézetem szerint Kólán itt elvétette a 
dolgot.

Elvétette pedig azért, mert a káplár ur­
nák csak a karát fúrta at egyik golyó és 
nem a gyönyörű altiszti sárga porte épé-et 
juttatta árvaságra, a melynek a manapsági 
katonai szerepléséhez képest a spanyol inkvi- 
ziczió hátborzongató karpereczei, valóságos 
szentmise áldozatuk.

Kólán szegény, ezzel befejezte katonai 
pályáját.

A rnarsab botot kihúzták a bornvújából 
és a kék nadrágot lehúztak a lábáról. A mi 
még nem lett volna olyan nagy baj, de más 
nap mar őtel húzták fel a lábáról. Czivi t 
csinállak belőle, megszabadították a katona­
ságtól, hogy — megszabadulhasson az élettől, 
hogy fel lehessen akasztani.

A káplár ur pedig, a ki .ijedten bujt el 
egy pokrócz mögé a kritikus pillanatban, 8 
évi várfogságot k polt, mert gyáván viselte 
magat I

Ugyan kérem tekintetes katonaság I
Már most csak azt szeretném tudni, ki 

viselte magát helyesen és ki járt jobban : a 
doktor ur-e, a ki vitézül ni ta a sortüzet, (es 
odakinn pihenő » temetőben,) a káplár ur e 
a ki gyáván megfutamodott (és 8 évig nem 
pályázhatik a vitézségi éremre) vagy pedig a 
vizszemü cseh szolgaié (a ki elvesztette a ga­
vallérját, de azóta már bizonyosáé meg is 
vigasztalódott.)

Én azt hiszem, hogy hármuk közül 
Kólán.

Lázár Ernő

dig súgótól várja, kivált az utolsó felvonásban, 
— miért forszírozza Champiatreux-t ? Vagy 
talán nem is forszírozza, csak directionális 
intézkedés aózla a nyakába ? — ö reá nézve 
mindkét eset egyforma végeredményeben, — 
Champlatreuxl nem jálszotla meg. Nem ját­
szotta meg : vagy, mert nem akarta, igen he­
lyesen; vagy mert nem tudta.

Szalhmáry Őrnagya ki aé fiatal és kelle­
ténél csinosabb volt, különben ügyesen játszott.

Sziklay Floridor—Gelestin kettős szere­
pében nagyon jó volt. Az utolsó f Ivonás 
Ízléstelen női toileljét elnéztük az előzők 
kedvéért,

Loriot Makray játszotta. Éhben az eset­
ben a «játszotta» szót bátran helyettesíthet­
ném maisai pl. tönkretette, elbuktatta stb. de 
nem akarom feltenni, hogy egy színész, ki 
most lépett elő segédszioésznek annyi lelkiis­
meretlenséget tanúsítson, hogy sem szerepét, 
sem énekszámát nem tanulja be, elannyira, 
hogy a karmesternek le kellett kopogni a ze­
nekart. Azt hisszük, hogy hirtelen rosszullét 
lehetett a felsülés oka, amit különb n Loriot 
hálás szerepére nézve elégedetlenséggel, vegyes 
meglepetéssel fogadott a közönség.

Lendvai és Nagy Jóska frakkcseréje a 
második felvonásban nagy derültséget keltett.

A rendezes a régi jó volt, a zenekar 
szintén.

Színházi műsor.
Csütörtökön, október hó 25 ón bérlet 21. 

sz. »C« — A baba. Operette 4 felvonás.
Pénteken, október hó 26-án bérlet 22. 

sz. «A» — Figaró lakodalma. Vígjáték 5 fel­
vonásban.

Szombaton, október hó 27-én bérlet 23. 
sz. «B» — A kaméiiás hölgy. Színmű 5 fel­
vonásban.

Vasárnap, október hó 28-án két előadás ; 
délután 3 órakor félh-lyárakkal : A csillag fia. 
Énekes legenda 5 képben ; esie 7 és fél órakor 
rendes helyárakkal, berlelszünetben : A csikós. 
Eredeti népszínmű 3 felv.

Színház.
Nebántuvirág. Ez a régi, kedves ope­

rett kerül tegnap színre érthetetlen szerep- 
osztásban fél ház előtt.

Flavigny Denist Perényi játszotta igen 
szépen. Igen szépen, kettős értelemben. Nagyon 
szép voli, és nagyon szépen játszott. Lelkes 
tapsok kisérték minden egyes énekszámát, s 
ezek a tapsok nem kierőszakoltak, hanem 
megérdemellek és osztatlanok voltak. Corinna 
rövid, a fejedelem nő há átlan szerepebe.. Ga- 
lyasy Paula es Szigeti Lujza álltak meg dere. 
ka-an a helyüket.

Champlatreux-t Környev játszotta. Miért? 
— I alán arra igyekszik hogy tenor szerepek­
kel tegye tönkre bariton hangját I még hogyha 
hálás volna szerepe és tudatában volna annak 
hogy ki tudja használni, értenénk. De mikor 
énekszamait felhangon énekli, a prózáját pe-

A vidéki színészet rendezése,
Saját tudósítónktól.

D breczen város polgormesteréhez gr. 
Festetics Andortól a vidéki színészet orszá­
gos fe ügyelőjétől két leirat érkezett le. A 
kéziratokat szószerint közöljük, mert érde­
kességüket kivonat által nem akarjuk leszál­
lítani.

íme az egyik :
A vidéki színészét 
orsz felügyelőjétől.

Nagyságos Ur I
A vidék, színészet rendezését illetőleg 

egy egységes rendszer megteremtését tűzvén 
ki czelui ; a magyar színészetnek több város 
egyesítése által állandó szinikerületek létesí­
tését vettük tervbe

Amidőn az erre vonatkozó tervezetet 
szerencsém van ide mellékelni, tisztelettel fel­
kérem, szíveskedjék a tervezetre különösen 
pedig a közelebbről érdeklő kerületre vonat-' 
kozolag nézeteit, megjegyzéseit, esetleges kí­
vánságait, vagv indítványait velem folyó évi 
november hó 15-ig bezárólag közölni, hogy e 
tervezet a figyelembe vehető, esetleg méltá­
nyosnak, kívánatosnak vagy czólszerünek bi­
zonyuk módosítások vagy változtatások után 
megerósitea végett a Belügyminiszter Ur ö 
méltósága elé legyen terjeszthető,

Egyben bátor vagyok nagyságodtól a 
következőkre nézve szives tájékoztatást 
kérni :

1. Van-e a városnak szini előadások 
czéjaira alkalmas (fűthető) színháza, terme 
vagy nyári színköre ?

2. Amennyiben pedig sem színház, sem

alkalmas terem, sem megfelelő színkör 
állana rendelkezésére ; bajiandó-e és gz6111 
lenne-e a varos a színigazgató megierh!m 
tése nélkül Alkalmas terem berendezés!!^' 
vagy a közönség igényeinek megfelelő 
kör felállításáról a közel jövőben '
kodni ? g0D<lü8-

3. ) Egy a közönség igényéit kieléoiiA
színtársulat menyiideig működhetnék a vár! 
ban ? Hány hétig vagy hónapig nyújthat,' 
varos közönsége tisztesseges existencziát » 
szintarsulatnak ? *

4. ) Melyik időszak a legalkalmasabb
adások rendezésére ? e15-

6.) Micsoda erkölcsi és anyagi támoaa 
tasban részesíti a város a színigazgatót?

Eleve megjegyezni bátorkodom hogy 
teli szezonra természetszerűleg azok a’ városok 
tarthatnak első sorban igényt, mely k bősz. 
szabb időre (3—6 hóra) biztosíthatják a tár. 
sulatot, s a mely városok rendes fűthető 
színházzal, vagy alkalmas teremmel rendelkez 
nek : a saison másik részé pedig a méhányos”. 
ság es lehetőség szerint azon városok hozott 
oszlik meg, amelyék csak rövidebb időre 
(1—2 hó) biztosíthatják a színtársulat existen. 
czioját és amelyek színkörökkel rendelkeznek"

Amidőn ismételten felkérnem Nagysago 
dat, szíveskedjék a csatolt tervezetre és a 
fentebb említett kérdőpontokra becses nézeteit 
illetve felvilágosításait a fent megjelölt határ­
időn b-lul velem közölni, maradtam kivaló 
tisztelettel

Budapesten, 1900. oki. hó 19-én.
Festetics Andor.

A tervezet szószerinti szövege pedig , 
következő : 6

A) Állandó színházak.
1. Kolozsvár
2. Pozsony,
3. Arad,
4. Kassa.

B) K é I v a g y t ö b b város egyesi- 
tese által létesítendő kéri- 

leiek.
1. Temesvár—Buda—Krisz'ina városi 

színkör.
2. Debreczen—Máramaros-Sziget,
3. Szeged —Hód mező-Vasár hely (esetleg 

B.-Gyula.)
4. Nagyvárad—Nyíregyháza—Szarvas.
5. Deés—Maros-Vasarhely—Déva—Nagy­

szeben— Bras-ó — Gyű afehérvá .
6. Győr—Sopron—Papa—Komárom.
7. Pécs—Kaposvár—Mohács—Nagy-Ka-

nizsa.
8. Szckes-Fehérvár — Szombathely—Vesz­

prém—Siófok (B-Füred) Kőszeg—Zala-Egerszeg,
9. Nyitra—Besztercze-Banya—Trencsén— 

Nagy Szombat—Léva (Aranyos-Marót—Pőstyén 
—Érsekújvár) Nagy-Suráoy.

10. Szabadka—Zenta—Baja—Újvidék.
11. Kecskemét—Szolnok—A bony—Nagy- 

Körös—Félegyháza.
12. Zólyom—Selmeczbánya—Losoncz— 

Liptó-Szt.-Mik ős—Turócz-Szeni-Márton—Alsó- 
Kubin—Szliácsfürdő — Balassa-Gyarmat—Kör- 
möczbanya.

13. Eperjes—Bártfa—Lőcse—Igló—Kés­
márk —Kis-Szeben — Rozsnyó— Rima-Szombat.

14. Sátoralja-Ujhely — Munkács—Ungvar— 
Beregszász—Nagy-Szőliős—Kisvárda.

15. Misko oz—Eger—Gyöngyös—Jász­
berény.

16. Szatmár—Nagy-Károly—Nagy-Bánya— 
Zilah — Szilágy-Somiyó.

17. Zombor—Nagv-Becskerek—Nagy-Ki- 
ki oda—Szentes-—Békés-Csaba.

18. Lugos—Versecz—Fehértemplom— 
Makó—Orsóvá—Buziás—Herkules fürdő—Oros­
háza—Pancsova.

Összesen 4 állandó színház és 18 ke­
rület.

Ezenfelül adatnék 5 kisebb társulat ré­
szére engedély meghatározott nagyobb terü­
letre, amelyek mindazokban a városokban es 
községekben működhetnek, amelyek egyik ke­
rülethez sem osztattak be.

1-ső terület : Pest-Pilis-Sólt-Kiskun, Jász.
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Nagykun, Szolnok, Bihar, Hajdú, Szabolcs, 
Szatmár, Szilágy, összesen 7 megye.

II- ik terület: Krassó-Szörőny, Temes, 
Torontál, Bács-B"drog, Békés, Gsanád, Csong- 
rad, Arad, összesen 8 megye.

III- ik terület: Szulnok-Doboká, Kolozs, 
Torda-Arsnyos, Alse-Fejer, Huny.id, Szeben, 
Fogaras, Brassó, Nagy-Küküllö, Kis-kükülló, 
Maroa-Torda, Udvarhely, Háromszék, Csík. 
Besztercze-Naszód, öss/.esnn 16 megy.

IV- ik terület : Máramaros, Ugocsa, Be­
reit, Ung, Zemplén, Sáros, Abauj-Torda, Sze- 
pes, Gómör, Borsod, Heves, Nógrád, Hont, 
Bars, Zólyom, Lipió, Árva, Turócz, Trencsén, 
Nyitra, Pozsony, ös-zesen 21 megye.

V- ik terület : Komárom, Esztergom, Fe­
ber, Tolna, Veszprém, Győr, Moson, Sopron. 
Vas, Zala, Somogy, Baranya, — összesen 12 
megye.

Beszéljenek a fentebbi leiratok. A 
rendezés nagy munkája tehát igazan meg­
kezdődön. Velünk azonban kissé mostohán 
akar elbánni a felügyelő ur. Mit szól majd 
ehhez Komjáthy, mii szól Nyíregyháza, hol 
Komjáthy! nagyon szerepek s mit szól a 
po garmesier, nem tudjuk. De hogy a terve­
zeten meg változás ejthető, az természetes, 
s hogy a polgármester hozzájárul ez esetben 
a Komjáthy és valószínű, Nyíregyházi törek­
véseihez, azt most természetesnek fogjuk ta­
lálni.

A leiratok különben K'mlóssy Arthur 
h.-polgármesternek lettek kiosztva, s tekintve, 
hojy a dolog sürgősen lesz elintézve, az ered­
ményről, illetve a polgármester eiőterjeszié- 
eeről mihamar tudósíthatjuk a közönségei.

—11.

HÍREK.

* Debreozen leírása. Dibreczen szab 
királyi varosa tudvalevőleg nyitóképén kep- 
viselle Magyarország nagy varosait a párisi 
kiállításon. A franczia kormány és a nemzet­
közi juri elismeréssel Is adózott érette s Deb- 
reczea több értékes kitüntetés nyert. Az egesz 
debreczeni kiállítás tajékoztatásara a varos 
annak idején csinos füzeteket nyomatott, me­
lyet a kiál i'ás látogatói közö't ingyen osztot 
ták t-zélylyel. A csinos füzetből egyet mi is 
kaptunk, s átlorgatva megelégedéssel konsta­
táljuk, miszerint az ió Útmutatója volt a ki­
állítást szemlélő közönségnek.

* Nagy Imre sírja. Kom ó<sy Arthur 
főjegyző polgármester helyettes a »Dehr-czeui 
Újság, mai szamában »Nagy Imre sírja» cztm 
alatt reflektál a »Debreczen» szombati számá­
ban megjelent tárczára, a mely az ifjúság fi­
gyelmét Nagy Imre elhagyott sírjanak gondo­
zására hívta fel. Az illető tárczatró a főjegy­
ző ur cikkére kénytelen kijelenteni,hogy egyál­
talában nem azzal a czélzattal vetle föl a 'ol 
lat a lárcza megírásakor, min* azt a főjegyző 
ur gondolja. Esze ágában sem volt az irigy- 
kedök gancsolók táborába allani, Cikkét azér 
irta meg, mert tudomása azerint Nagy Imre 
síremléke ketté repedve, az idők viszontagsá­
gaitól megrongálva, sirhantja gizzel gazzal fe­
dett volt, Hogy a C-okonai Kör azt a múlt ev 
ben kijavíttatta, a sírt rendbos/.edette. a tár­
caíró nem tudbatt , mert ezt a Csokooái kör 
annak idejeben nem hozta a nyilvánosság tu­
domására. Mióla a tárczairo debreczeni hír­
lapíró erről egyetlen debreczeni lapban sem 
történt semmi említés »Árpád« pályanyer- 
los szerzője pedig mindeneseire megérdemel 
annyit a debreczeni főiskola ifjúságától, hogy 
emléke tiszteletben tariaasók, kegyeletesen őr­
iztessék.

♦Kirendelés, áthelyezés és kinevezés.
ö Felsege a király az igazsagyügv miniszter 
előteriesziése fo vtán Kazinczy Gabor debre- 
czem kir. jarásbiróuak a *ir. táblái bírói 
czimet és jelleget adományozta. — Az igaz- 
sagügymimszter Szobmzlai Sándort a ki r. tör­
vényszék területére vizsgálóbíróvá rendelte ki 
ugyancsak az igazságügy miniszter Szabó La­
jos debreczeni és Kovács Antal szegedi kir. 
járás bírósági Írnokokat kölcsönösen áthe­

lyezte és a debreczeni ítélőtábla elnöke Ma­
gosa Kálmán debreczeni kir. törvényszéki 
díjtalan joggyakornokot segélydijaa gyakorno 
konka nevezte ki.

* A tanári körből. A debreczeni tanári 
kör f. hó 27-én szombaton d. u. 5 órakor 
sürgős ügyben rendkívüli gyűlést tart az ev. 
ref. kollégiumban, a melyre a kör tagjait ez 
ülőn is meghívja az elnökség.

* A polgári asztaltarsaeág a mull 
szombaton is 12 isko ás gyermeket ruházott 
fel a Dreher féle sörcsarnokban. A szép ünne­
pélyen az aszialtársasag tagjai testületileg 
jelentek meg, csupán azon meghívott tanítók 
hiányoz ak, kiknek megjelenései szívesen láttak 
volna. Erre von vkozo ag ma Simon István és 
Horkay Lajos tanító uraktól levelet kaptunk. 
Simon tanító ur értesít bennünket, hogy ő 
nem volt meghiva, így nem is jelenbe'elt meg. 
Horkay tani'ó ur pedig kijelenti, hogy el fog­
laltsági nem engedi az ilyesfajta ünnepélyen 
Való megjelenési. Készséggel adunk helyet 
rektifikácziöjuknak.

* Felnltetett fővárosi lap. A »Magyar­
ság« ez min fővárosi napilap mai számában a 
következő újdonság jelent meg :

— Debreczen szenzácziói. Debre­
czen serényen halad a világváros el­
nevezés czime és jellege felé. Az 
olyan esetek, a melyek más kisebb 
varosban szenzáczióazamba mennek 
és a melyekről azután betekig beszél­
nek, iit, ug latszik, akar csak á 
nagyvarosokban, mindennapiasak lesz 
ne*. Így ma is négy szenzáczióról ad 
hírt a taviró.

A mai nap folyamán ott két ön- 
gyilkosság történi. Gyarmati Lajos 
napszámos folyton ütötte verte a fele­
ségét, a ki e fölötti elkeseredésében 
mellbelőtte magát és meghalt. Pohodi 
Lajos gazdálkodó pedig betegsége mi­
att leit öngyilkossá, Azonkívül egy 
rablógyilkossági eset tartja izgatottság 
ban a kedélyeket.

Debreczen határában ugyanis halva 
találtak Szilágyi István tanyásgazdát. 
A feje fejszével ketté volt vágva é- 
zsebei kiforgatva. A csendőrseg a 
gyilko-t Tóth Janos mezőcsálhi nap­
számos személyében Miskolczon el- 
fug'a.

Tettét beismerte s azt is bevallotta 
hogy Szilagyitól 40 koronát rabolt el. 
A gyilkolsi Debreczen be szállították. 
Végül pedig a vörös kakas is fészket 
rakott. Szatmári Miklós vmczellér ha­
zat a múlt éjjel ismeretlen tettesek 
fölgyujtoltak. A ház leégett és oda- 
égett Szatmári neje is. A férj súlyos 
égési sebeket szenvedett.

Hat erre u dologra az a megjegyzésünk, 
bogy kivéve Szilagyi János szomorú 
sorsát meg a felgyújtott vmcze lér haz törté­
netét egy szó sem igaz. Valaki alaposan fel 
ültette a Magyarságot.

* Köszönetnyilvánítás. Li eb t sh ein
Menyhért ur 50 korona adományt jut látott 
hozzánk a szegény gyermekek felruházása 
czóljara, mely nemes adományért az iskolaszék 
ez utón hálán köszönetét fejezi k>. — Az izr. 
iskolaszék : Dr. Popper Mór elnök. Darvas 
Izidor pénztáros.

* Talált üres hordó. Tegnap este a 
Nagycsapo ulczn középen egy üres bordót 
találtak. Igazolt tulajdonosa átveheti a rend­
őrségnél.

* Emlékünnepély. A reformaczió em­
léknapján 1900. év október hó 31-kén d. e. 
10 órakor az ev. ref. nagytemplomban a deb- 
deczeni ev, ref. főiskola ünuepi Istentiszteletet 
tart, melynek sörre dje következő : 1. Felhívó 
ének. 37 dicsére , 1. vers. 2. Gyülekezett köz­
ének. 37. dic-óret, 2. és 3. vers. 3. Ima Storch tói. 
Előadja a főiskolai énekkar. Ezut n orgonaszó

melleit s szószékre lép és 4. Imádkozik Csiky 
Lajos főiskolai lelkész. 6. «Erős var a mi 
Istenünk.» Előadja a főiskolai énekkar. — 
Ezt követöleg orgonaszó mellett a szószékre 
lep es 6. Egyházi beszédet mond Erős Lajos 
iheol. akad. dékán. 7. A tanítóképző intézeti 
énekkar éneke. Szövegét irta S. Szabó József, 
gymnasium! lanár, Dallamát szerzetle P. Nagy 
Zoltán, tanilő-képzőintézéli ének és zeneta­
nár. 8. GyüjekezeU zaróenek. 179. 10 vers. 
Az énekvezéri szolgálatokat Nagy András 
teljesiti.

* Betörés a Qarai ntezában. Tegnap
a Garai utcza egyik házában éjjel Ismeretlen 
lettesek behatoltak s a házbeliek mély almai 
felhasználva 75 írt készpénzt é< nagyobb 
menyiségü ruhaneműt loplak el. A rendőrség 
vizsgálatot folytat ez ügyben. A nyomozást 
Dobos r. biztos végzi.

* Az izr. hitközségi tagok figyelmébe.
Értesitletnek a t. tagok, bogy a Deák Ferencz 
utczai izr. templombau az isienitisztele' to­
vábbi rendelkezésig a következő időben fog 
tartatni : Köznapokon reggel 6 órakor, d. u- 
*/, 5 órakor. Szombat és ünnep napokon d. e.
9 órakor, d. u. V, 4 órakor. Péntek és ünnepi 
napokat megelőző este ’/, 5 órakor.

* Balazsovich Zsigmond halála. Bi-
iázsovich Zsigmond Debreczen előkelő körei­
ben is köztiszteletnek örvendő nv. tábla bíró 
Budapesten meghalt. A megboldogult öieg ur 
egy ízbe 1 Biharmegye első alispánja volt. 
Haláláról c-aládja a következő jelentést adta 
ki. Alulírottak a legmelyebb fájdalomtól meg­
tört szívvel tudatjuk, hogy forron szereteii fe­
lejthetetlen jó atyank, illetőleg szerető apósunk, 
nagyatyauk és nagybátyánk binoczi Balázso- 
vich Zsi£tnond nyug. kir. ítélő tab ai bíró, 
tíiharvármegye volt el-ő alispánja, a vaskoro- 
narend 111. osztályának tulajdonosa folyó évi 
október hó 19-én, délután Va 6 órakor 
eietenek 84 évében végelgyengülésben elhunyt. 
A draga halott hült t-iemei folyó évi október 
21-en. délután 3 órakor fognak a gyá-zbázban 
1. kér. Városmajor-utcza 47. B. rz. a. a róm. 
katb. egyház szeriartá-ai szerint heszenleltetni 
és a farkasréti uikertben örök n\ugaiomra 
helyeztetni. Az engesztelő széni mise-áldozat 
a megboldogult lelkiüdvéért f. hó 23-én reggel
10 ómkor fog a krisztina városi plébánia 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. — 
B.-pest, 1900, okt. 20. Aldas és béke poraira I 
Balázsovicb Ká'raán ügyved és neje szül Már. 
tcnffy Katinka Dr. Balázsovicb Domokos ál- 
lamvasutt s. titkár és neje szül. Szarukén 
Irén Balázsovicb Gizella és férje Sztbó Lász­
ló belügyminiszteri oszta'ytanacsos — mint 
gyermekei, illetve menyei és veje Balázsovicb 
Jenő, Balászovich Sándor,” mini unokaöcscsei 
Balászovich Zoltán és Valeria, Szabó Lasz ó, 
Gizella, Ella es Vilma mint unokái.

♦ Öngyilkosság az idegenben. Mőlner 
Lajos kölni kereskedő, tegnap ejjel az Adria- 
sz.allóban mellbe lőtte magat, s még a tegnapi 
nap folyamán meghalt a Hókus-kórhazbun, a 
hová a mentők beszállítottak. Holt tea iét átvit- 
lők a törvényszék orvostavi intézetébe, Ilonán 
boncolás ulán el fogják temetni.

♦ Szüreti vásár a Margitban. Szabó 
Mik ós tudomására hozza a lánczkedvelő 
fiatalságnak, bogy I. bú 28-án, vasárnap 
este a «Margit» fürdő dísztermében ke­
délyes szüreti vásárt rendez. A terem 
csinos sä rákkal lesz díszítve, a sátrak­
ban szép lányok fognak kiszolgálui. E 
mulatság egész ujdouság; kik jól akarnak 
múlatni, el ne mulasszak megjelenni. — 
Peirovics N. tréfás szavalatokkal fogja 
a közönséget mulattatni. — A fiatalság 
részere világhírű zónaposta lesz beren­
dezve. — Postás leányok és legények 
jumlomdijban részesülnek. — Kezdete. 7 
Órakor. — Belépti dij 1 személyre 1 
korona. — A jo talpalávalót Veres Tóni 
kedvelt zenekara szolgáltatja,
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* Megszökött rab. Tegnap este epy 
Lakatos nevű czigányt es a feleseget kísértek 
ät a rendőrök a királyi ügyészség fogházába. 
Mikor mar a törvényszéki épülethez közel 
voltak, a czigany futásnak eredt s rohant 
utczaról-ulczasa ki a városból. Az ezyik rend­
őr nyomon követte mindenütt s hosszas (utas 
után a kalhoiikús temető mellett tudta csak 
elfogni. Lakatos kísérlete htaba való volt, szö­
kési szándékával csak megnehezítette hely­
zetet.

* Olasz házasságtörési dráma. Rómá­
ban most tárgyalnak egy szenzacziós bünpörtl 
Tekintve az e<et érdek feszítőén nem min­
dennapi volta1, röviden is-mérteijük az előz­
ményeket :

«Va ami 30 esztendővel ez lő' t lépett 
bi/onyo- M chele Rigoza nevű férli a 
férjes Adele Mazottival bensőbb sz-relmi 
viszonyba. Rigoza szülei és a hűtlen 
asszony férjé azonban mindent 
megtudlak es az’án mindent megleltek, 
hogy helyre állítsak a megzavart családi 
békét.

A háza-sngtörök erre megmérgezték a 
szülői pári és a férjéi. A házassagtörő- 
ke. a bűntény felfedezése után bal.lra 
i'ölték; a por folyama alatt azonban -gy 
fölöue befolvá-ios monsignore segelvével 
sikerül n kik Amerikába elmenekülni. 
Ot'an égi bekeltek és egy ev múltán — 
mintha misem történt volna — -ússza 
térték és N ipolyban letelepedve nyugodt 
életet folytának.

Csak a mu t évben ismerte fel őket 
egy régi ú-ztviselő, m re ismét fogságba 
kerültek. Eleinte nagyon köiönyösen vi- 
selkedtek, sőt megbíztak a carabmerit, 
hogy az elfogatasukkal összefüggésben 
levő szamot tegye meg helyettük a lut­
riba. Most mindenki ég a kíváncsiságtól 
egész Olaszországban, hogy vájjon az 
itelőbirósag elévültnek fogja e tekinteni 
az ügyel, vagy nem ?»
Tegnap já szodon le a bünper utolsó 

nyilvános jelenete. A vádlottak padi in egyedül 
Rigoza üli, mivel Ade e Muzilti súlyos bete­
gen fekszik a fogházi kórházban. Előbbit 
tiorzilai képviselő, a hires olasz kiirninalista 
vedte, utóbbinak képviseletei Zuecari, szintén 
jó nevű ügyvéd vadaita aj. A védők ’ azonban 
hiába éllek a veri-ta olasz ügyvedelem min­
den megható fogásával: az esküdtszék nem 
adott helyet az elévülési kifogasnak, elvetette 
a Mozatti elmeállapotára vonatkozó védelmi 
érveket és mindkét vádlottra kimondta a bű­
nösségét. A törvényszék a verdikt alapján 
úgy Rigozá', mint Mozaltit 30-30 évi súlyos 
fegyhazra ilelte. A vedelem fölebbezest je en­
teil be.

CSARNOK.

Daczára az apa jelenlété.tek Tóni térdre 
borulva könyörög.

— Bocsáss meg Rezi. bocsáss meg
Szemei megteltek könynyel, — a lány rá 

néz . . .
— Ne sírj ! Ez élhetetlenség, ezt 

igazi ferű nem leheti. Bocsánatot tőlem 
v rj, cn soha meg nem bocsátók, nem vágtok 
szent, én is csak emberi leremtes vágyó 
Eze-z életemben hallanom kellett, hogy ro<* 
vagyok, hogy nem sokat erek. Lehet, hogy ez 
igaz, mert er/.em, hogy nem tudok neked 
megbocsátani, azért a mit ellenein elkövette!, 
érzem, hogy gyűlöllek és gyűlölni soha meg 
nem szüonk. En neked C“»k roszat kívánha­
tok. Kívánom, hogv mind az a mit ellenem 
vetkezte! neked vissza fizettessék.

A szenvedély által előidézett hangok ha­
talmasan csattogtak, szemet az est alkonyán 
at szikráztak ; össze szorított öklét fenyege­
tően emelte az ég felé, melynek kézivezeiéröl 
az első sápadt csillag fényé le-lesugárzutt . . . 
viseza fordult a konyha felé.

A keresztmi gazda durván felkaczagoll.
— Lá'od mii ven dühös ez a cseléd, ezt 

apjától örökölte. A kinéz vörös a haja, azt 
az ördög jegyezle meg. Ezeken nem sok jó 
van. Gyér- most Tóni . . . Egy szóm van 
hozzád !

Ezzel az

tél és megkezdi a tavasz 
nyárnak átengedni. A 

a termékenyítő esőt

forró ujjal

Égető Rézé.
— Regény —

Kürz Alice német eredetije után.
K. Paal I-tván.

Folytatás.
Semmi felelet ; de Rézi hideg kezét a 

keresztüli gazda felemelt kezére teszi.
Nem kell esküdnöd Ob-rmayer I Tóni 

szabad, nekem nem kell, én meg nem tarlom, 
cselekedjek a te akaratod szerint és vegye ei 
Mónikát.

Nyugodtan beszélt, olyan volt mint a 
megkönyebbüllnek egy sóhaja,

Tóni szive lüktetett. Tehát te
engemet Rézi ? Ez a szerele

hagysz el 
és hűség ?

kérdé gyorsan ; de szemeit nem merte a lányra 
emelni.

Valami megve ésszerű vonult végig Rézi 
arczán, ki egyezerre kiegyenesedett .

— Ravasz 6s gyáva voltál, én biz'am 
benned, de szerelmed álnak és hazug volt . 
ez bánt engemet leginkább.

ellenszegüld fiút magával vitte.
IV.

Ismét elmúlt a 
virágos birodalmat - 
felhőzet össze kergette és 
lecsapolta

Faradhatlanul csúsznak 
zöld szálakon, ezek elveszítik üdeségüket es 
meghajolnak az arany érett gvümólcsfák, me­
leg csókja érinti az erdő virágait — bokrokon 
es fákon a :avasz virányat varázsolja elé, 
me’yek r szketve hervadnak ej hogy a leve­
lek alatt mutatkozó gazdag gyümölcsnek be 
lyet engedjenek.

A csendes udvarban, melyből ezelőtt egy 
évvel egy téli reggelen az öreg Heitsinger hul­
lája vitetett ki, ma mozgékony elet mutatko­
zik. A gazda — Monika ifjú férje, ma első 
szülöttjei keresztelleti, — az asszony — noha 
az újszülött alig még egy hetes, jól érzi ma­
gát es fennjár ; vonásai kissé halványak és 
élesebbek, mint közönségesen, de hangja a 
megszokott hatarozotsággal es erővel cseng 
az udvaron at ; az alvó gyermek bölcsője 
me leit all Tóni és nézi az agy fehér párnáján 
fekvő kerek piros arezot.

A keresztüli gazda a szoba ajtajan be- 
kandikal.

— No I Tóni I tálán ela'udtál a gyer­
mekkel ? . . . Nem nézzél szel oda künn, bogy 
rendben van-e minden es nem segiteuél-e Mo- 
nikan.-k ?

Tóm razza a fejét.
— Moi.ika nem enged magának segittet- 

ni ; nekem nem szabad ott künn semmit in­
tézkednem. Ö mindent egyedül végez ; még 
megharagszik ha útjában talál.

A keresztüli gazda türelmetlenül rázza a
fejét.

— Megharagudnék es miért ? Mindent 
kedve szerint csinálni még sem lehel, de 
végtére is talán te volnál a gazda a háznál ?

Tóm komoly arczán egy gyenge mosoly 
vonult végig.

—- Nem atyám! az nem vagyok. Monika 
külömben is azt kívánja, hogy a gyermek 
mellett maradjak, az asszony népség a kony­
hában van elioglalva, monda egykedvűen.

— Haiófékötő van fejeden, — mormogá 
az öreg s azzal visszavonult.

Tóni mélyen elgondolkozva ülve maradt.
A konyháról a tányérok, fazekak és po­

harak csörömpölése hallatszik, át áramlóit a

1900. október 26.

Tóni mind-zekre nem figyel 
Bensejében úgy mo-t is, mint ,niad, 

azon es'venez emléke ói, melyen Rézit f ® 
a fensiki kunyhónál utoljára látta fül Ut 
most is zug azon átok, melyet uián'a ^ón ° 

Vajon teljesedett-e vagy egy mostan^* 
Nem I elenkezőleg, eddig még mind csak u. 
élvezeti. J0t

Azon gyenge lázból, melyet a kérdéses 
estve kapott, Monika segítette ápolni A , 
kimaradisa után, a keresztüli gazda a fiJ, , 
par kezeli egymáshoz tette. E'eiute fel, 
öreg, hogy Toni lázas allapotaban vaiam,,8*, 
armh.l. vagy pedig Rezi a bosszú es gvülnl 
ségtől űzve Mónikához szalad, de 
semmi sem törtem meg. Ton: félt mindebből

- — lazas áim
polában minden csúnya állattól és féregtől 
de a leány nevét sohasem említette. " 

Mimhogy a „Zerge“ vendéglő"-! fen.iki 
anya birtokai egy más parasztgazdanak csa 

kugyan eladta, Rézi kérte öt, vinné el ma,a! 
val Fursiba, hogy ő is egy kissé világot |L. 
són. A „Zerge“ vendéglős, minthogy lanvan-ik 
egy szolgalóra úgyis szüksége van, beleegye. 
zett s igy a f.luból eltavozhaiott anélkül hogy 

mikep a keresztüli gazda kifürkészte és 
kinyomozta — valaki a fainban megtudta 
volna, hogv fia annyira megfeledkezett magá­
ról, hogy „Égető Rezibe“ szereimos volt, _ 
Csak a főtiszteleudő, az okos lelkipásztornak 
volt tálán valami sejtelme a dolog mibenléte, 
léről.

Lehet, hogy magános sétái közben Tónit 
a fensikon tálán láthatta is, de természetesen 
az ha lgatott, s igy a keresztüli gazda.akaratá- 
nak - rvenyt szereshetet'.

Tóni, az ő kezet és Mónika gondozása 
alatt egészen engedelmessé lett. Monika szeret- 
te őt, az az becsülte benne a függőséget es a 
inasok akarata es alárendeltségeben sok csen­
des megnyu'vasát, nem akart férje által kor- 
mányoztatva lenni s igy e tekintetben ra fél­
tékeny nem is lehetett.

Toni szép és te szetős űu vo t s azért őt 
rég kiválasztotta jövendőbeliéül.

Mikor a keresztüli gazda fiával tudnia, 
bogy Rezi a faluból eltávozott, Tóni — aoél- 
kü , hogy valamit eláru t volna, m. gköaiiybb- 
büheu sóhajtott. Monika magát nélkülözhetet­
lenné 'ette.

— Meglátod, hogy sem benned, som ma. 
gaban nem log kárt lenni, Az asszonynépség 
szeret a vele törleuő belesetek felett jajveszé- 
keim. Elmű t a Szerencseden ég s meglehet, 
h"gy vörös bajába majd valaki beleszeret. - 
Te pedig igyekezz, hogy a lakodalmat mentői 
előbb megtarthas.su«.

Toni semmiben sem ellenkezők. Betegsége 
miatt fáradi ó« gyenge s így nem valami deli 
vőlegény vala esküvője napjan.

A templomi szert,rtás deje alat nyug­
taimul vigyazkodutt mindenfelé; úgy tetszett 
neki, mintba valamelyik éietnagyságu szentkep 
vagy valamely o.-zlop me lói Rezi lépne elő 
és mondaná :

virágillat, a p-csenye és konyha szag.
virágos

Künn
kert,úgy néz ki a mező, mint egy 

egy pompás nyári reggelen.
A napfényé az ablakon át megvilágítja a 

lakályossá tett termet, játszva irámlik azon 
meg-zenteli kis helyen át, mely egy megkez­
dődő emberi életei, egy kisded életét rejti

„Eo vagyok isten előtt a te nőd, miért 
adod tehát lelkedet, mely az enyém másnak; 
de nem toriéul semmi.

Kívülről finom eső .permetezett a tem­
plom ablakára, a nap komor e levegő hűvös 
volt.

A lelkész elmondá alakszerű beszédét, a 
stóla az összetett kezek körül csavarodék 
. . . az áldás megadatod. — Monika Tooioak 
neje lett.

Ezen naptól kezdve, egyik legg-izdagabb 
és leg»z«renc-ésebb paraszt gazda ő volt a 
faluban. Minden kedvű szerint történek,

A kosarakban nagy fáradtsággal fölhor­
dott termőföldet sem zápor, sem hegyszakadás 
nem hajta le az aljba, marhái simák és az 
egesz msző gszdasag a legjobb állapotban.

E ső szülöttje egészsége- fiú s mégis 
Toni szive nem talált vigasztalást; a munka 
nem «olt kedvére s minthogy kedveflenül 
dolgozott, a jövedelemnek sem igjn örvendett 
neje iránt jó, igen jó engedelmes férj volt; 
rendszerető es tisztességes, ritkáujart a kocs­
mába. Monika soha «em halló t egy (kíméletlen 
szót se tőle; de nem hallotta kedves neve'ge* 
lését vagy egy szívből jövü kurjantását sem.
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H» a hegyről hazajövet pomyás gazda­
sagai megszemlélte a gyermeket karjai közzé 
vévé, akkor a kia f-j felett kezeit össze kul­
csolta szemei sírtak anélkül, hogy könnyek 
gyűltek volna azokba.

Ma Rézire gondolt, belseje égett ; men­
tői tovább volt Mónikéval, mentői inkább 
igyekezett őt szeretni, mentői inkább töreke­
dett jó lu újdonságait megismerni, annal in­
kább érezte, hogy az nem egyébb egész alap­
jában — egy rideg őriző leremtesnel. Annál 
nagyobb lelki furdalassal gondolt az elhagyott 
elveszte'i Rézír-, ki öt oly odaadóan szerelte, 
és mindinkább rettegett, hogy raszóiása telje­
sülni fog.

Mikor és kin fog egykor az ö vétke 
bosszul követelői ?!

Gyors léplek 1 özeledtek az ajtó felé , a 
gyerm.k hangos sikolyiyal ebred fel és Toni 
elmerengeséből magához tér.

Mónika jelenik meg az ajtóban , a do 
log es a konyha melege a különben oly hal­
vány arczára pirt kölcsönzőn ; a gyermeket 
gyorsan kiemeli a bölcsőből es járva ide, 
oda, simogatja karjain. Férje szemeivel kiséri 
és valami feltűnőt vett rajta é*zre.

Folyt köv.

Kardos László
Kossuth-utcz&n

tisztelettel meghívja a n. é. közönséget
őszi és téli újdonságai

megtekintésére.
Szép újdonságok a többek Között a női fe­
hérneműéit, valódi Jaeger áru, mely a mo­
sásban nem ugrik össze, flanellek és mosó 
velezek női ruhára, divatos ajonr zsebken­
dők, színes és feber asztalterítők, szőnye­
gek, brassói pokrócok, fehér es színes ab- 
lakfnggönyők, Storok, drapériák, bútor 
szövetek, ágy es asztalterítők, szőr és se­
lyem paplanok, harisnyak egyszerű es 
divatos mintákkal, fehér-- szőr- és selyem 
szoknyák, vásznak eg kész kelengyék stn.

Kifogástalan áru és határozott ár.
ggg— A tisztviselökar szabályszerű 

kedvezményben részesül.

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

lnlrótt 2 utczai szoba gar-
JX.lclt.lVl ActlvctO. con lakásnak vagy
iroda helyiségnek, esetleg vvermektelen házas­
párnak, azonnal kiadó. Böv-bb felvilágosítás 
nyerhető az izr. hitközségi irodájában József 
kir. herceg uicza 26. sz, a.

Vas és cserépkályhák
reperálását, felállítását, csövek beállítását ju-
•anyós árért elfogadom. Szilágyi Gábor kály­
hás, Hatvan-u. 9. sz.

Szülőföld vétel
varoshoz, immunis homokon, mintegy 33 hold- 
nyi területű fölvételre társakat kere-ek. Elő 
jegyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
Írásbeli részletes felvilágosítással szívesen szol­
gál •' Ce. I. pacsirta n. 49. ez.

Kislőd városlődi
mat képező fe e részét egészségem megrongá­
lása folytán eladni óhajtom kedvező fizetési 
feltételek mellet. A telep gyönyörű fekvésű, 
modern szakszerű berendezéssel, 1200 waggnn 
mész előal itási képességgel es nagv állandó 
vevőkörrel. — Bővebb felvilágosítást uvujt 
Schwarcz Lipót tulajdonos Kislődón, u. p. 
Varosllfid Veszprémmegye.

Egy két járatú malom
igen jó forgalmi helyen eladó. Értekezhetni a 
to ajdonnsnál Barna Peter N.-Létu.

1 rkrrVi ol 1 rvo iÁ correpetitornak ajánl- 
** OgnailgaiO kozik, esetleg ebédért
i«. Ajánlatokat a kiadóba kérek.

Eladó ház. Boldogfalva-ulcza 3-ik 
sz. ház családi viszo­

nyok miatt jutanyosáron eladó. Értekezhetni 
úgy nőtt.

Keresek megvételre jó
Ajánlatok 500 címen

Jól jövedelmező ház
497 □ öles te'ekkel 17.000 frt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossutb-u. 31.

ekríalr-o VflűíU ócska vaskályháka " *f/SlVí* VdOaly legmagasabb árban 
vesz Klein Jakab Piac-u. 26. a nagytrafik ud­
varban.

Erzsébet szőlőtelep.

forgalmú füszerúzletet
a kiadób

Fényképészeti czikkek
gyári urban kaphatók nagyválasztékban. Ama­
teur urak részére a sötét kamra rendelkezésre 
áll. Halász, fényképész Pinc-u. 81.

Angol nevelőnő „“.“i"?*.
kát ad k-zdőknek és haladóknak. Erekezhetni 
Ajtó utca 6.

Prelovszky András férfi 
szabó

Debreczen, Kossuib-u. Van szerencsém tudatni, 
hogy az őszi és léli idényre bevásárolt gyap­
júszövet ujdon-ágairn megerkeziek. Hazafias 
kötelességen tudatában bevásárlásomnál a 
legn-gynbb súlyt a haz-d gyártmányokra fék 
•ettem ugyan, de mind a mellel' az eddig is 
kéréséit angol sészitményekbő- is nagyvalasztéku 
készlet f lett rendelkezem. Elvem a regi,vagyis 
a legjobb anyagból csinos szabású öltözék-1 
olcsó arbsn szolgálni.

Szőlővessző eladás.
A gr. Dégenfeld József és dr. Bal- 

káriyt Miklós ur k tulajdonát képező 
„Erzsébet“ szölötelep ki'Qnő minőségű 
fajtiszta szól<5vessző terméséből ez év­
ben mintegy 500.000 darab eladó és 
pedig :

I. Két éves gyökeres.
.Olasz rizling, kadarka, oportó, nagy 

burgundi és kövidinka őszi szállításra 
ezrenként 20 korona, 1901. tavasszal 
átvéve, ezrenként 22 korona.

II Sima vessző.
Olasz rizling, kadarka, oportó, nagy­

burgundi, kövidinka, ezerjó és zöld szil­
vám őszi szállításra ezrenként 5 kor. 
1901. tavasszal átvéve, ezrenként 7 ko­
rona.

III. Csemege szőlő vessző.
Fehér és piros chasselas és pássá- 

lulti őszi szállításra ezrenként 10 kor., 
1901. tavasszal ál véve, ezrenként 12 
koronáért.

Nagyban vásárlásnál lO11/» engedmany.
A megrendelés eszközölhető az „Er­

zsébet“ szölóteiep irodájában Debreczen, 
Kossuth-u. 32.

Csak akkor valódi,
ha a háromszögű palack 
az itt levő szalaggal(vö- 
röss fekete nyomás sár- 
gapapiron) van elzárva.

Eddig felülmúlhatatlan
Maager Vilmos-féle|

valódi tisztított

törvényileg védett sárga csomagolásban üvegje | 
2 kor., fehér csomagolásban üvegje 3 kor
MAAGE1I VILMOSTÓL!

BÉCSBEN.
Az első orvosi tekintélyek állal megvizsgálta-1 

tolt és könnyű emészthetőségénélfogva gyer­
mekeknek is különösen ajanlmtik és rendeltetik mind-1 
»ma eseieknél, melyeknél az orvos az egész testi | 
szervezet, különösen mell és tüdő erő 
sitését, a test súlyénak gyarapodásét, a | 
nedvek Javítását, valamint általában 
vér tisztítását el akarja érni. — Kapható hz 1 
osztr. magy. monarchia legtőnb gyégyster 
tárnban és gyógyszerárú kereskedésében. 
Főraktár és föelaruaitás az osztr. magyar monarchia | 

részére :
Maager Vilmos Bécs,

III/3, Heumarkt 3.
—~ mánaá.ftlr törvényileg tlltatnak —■
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8. DEBRECZK1N

•*

1900. október 25

JOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOCOO OOO OOOOOOOOOOOOOOO
Téli kabát prémmel O Flanell és selyem O Női és leány §

8 fi ttől. § blousok. 8 f é 1 p a 1 e t o k.
OOOOOC00000100000000900000OOOOOOOOOOOOOOO oooooooooo
* Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk

szolid, és Ízléses §

női felöltőket és
mŰT díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
g női divat termében

•basár, §
Ö0000000000000000000000000009900090000000 OOOOOOOOOO
O Divatosan díszített 8 Gyermek köpenyek O Szőrme gallérok, nnif-0 
O női kalap 3írttól, q 8 írttól. g tok és nyakeolliek. g

iooooooooooooooooooooooooooooooooo

i‘ti könyvek nagy raktára

HOFFMANN ésKRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEN, a főpostával szemben.
•uf^jó.rrlIk:o:z,ilr: :

nyomtatványon elkészítésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére

Levélpapír
1000 drb, 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélhoriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívok
Síjegyzési kártyád

nagyon olcsón.

INyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föposUval szemben.


